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ISOMORPHISM AND ALLOMORPHISM

POMAHCKHX SI3BIKOB (HA OF THE ROMANCE LANGUAGES
MATEPUAJIE TEPMUHOJIOI'MYECKHUX (TOWARDS AN ANALYSIS OF
CJIOBOCOYETAHHI) TERMINOLOGICAL WORD
COMBINATIONS)

AuHoramusi. B cratbe  OoTpaxkeHbI Abstract. The article reflects the main
OCHOBHBIE  pe3yJbTaThl  comocraBurenbHO-  results of the comparative-typological study

THUIOJIOTUYECKOTO HCCIEOBaHMUS OPraHU3aluu
TEPMHUHOJIOTHYECKHIX CIIOBOCOYETAHUI YETHIpPEX
OMM3KOPOJCTBEHHBIX SA3BIKOB — (DPAHITy3CKOTO,
HCIIaHCKOT O,
BHuMaHue akieHTupyeTcs Ha U3y4eHHH TeMa-
PEMATHUECKOTO MOCTPOEHHs CIIOBOCOYETAHUM
Ha MaTepHalie MHOTOSI3bIYHBIX U JBYSI3BITHBIX

cioBapeil o0nacTeil 3MEKTPOHHKH M 3JIEKT-
porexnuku. HecmoTpst Ha n3omopdusm nccie-

HUTAJIbAHCKOTO W PYMBIHCKOTO.

about the organization of terminological word
combinations on the basis of four closely
related languages — French, Spanish, Italian and
Romanian. Our attention is focused on the
study of the theme-rheme organization of word
combinations  towards an analysis of
multilingual and bilingual dictionaries of
electronics and electrical engineering. Despite
the isomorphism of the studied languages, the
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S®HUJIOJIOTUYECKUE HAYKH

JIYeMBIX S3BIKOB, KOMIUICKCHOE HCIIOJIb30BaHHE
psira MeTONOB NO3BOMWIO OOHapyXHTh He-
CKOJIKO ~ QJUIOMOP(HBIX  4epT B
pEeMaTHIECKOM WICHEHUH HX CIIOBOCOYCTAHMIL.
OHH COCTOAT B yNOTPEOIEHNH MOCECCUBHBIX U
OTIPEIEIeHHBIX apTHKIIEH, HPEJUIOTOB,
TIOPSIKOBBIX YUCIHMTENbHBIX. Hanbomnee spkum
UIOMOP(HBIM CBOHCTBOM NPU3HAHO HAIMYHE
MIOCECCUBHBIX apTUKJICH B PYMBIHCKOM S3BIKE,
Onmarofaps  KOTOpBIM  TeMa-peMaTHyeckas
OpPraHM3alUsl PYMBIHCKOTO — CIOBOCOYETAHHS
CTAaHOBHUTCS GoJice MPO3PAaHON MO CPABHEHHUIO C
IPYTMMH  POMAaHCKHMH  SI3BIKAMH. ABTODBI
MOAYEPKUBAIOT ~ BAXHOCTH  HCCIICIOBAHHUS
AUIOMOP(HBIX YEPT S3BIKOB IS TEOPHU U
NPAaKTHKA  IIePEeBOJd,  PEIICHHUS
rpadpudeckux  3aiad,  YTOYHEHHs
cuduKanuii I36IKOB.

TEMaA-

JICKCHUKO-
KJac-

KinoueBbie C€JI0Ba: DPOMAHCKHE SI3BIKH,
TEPMHHOJIOTHYECKHE CIOBOCOYETAHHUS, H30-
MopdusM, ammoMophusM, TeMa-peMaTHuecKas
OpraHW3alys, MPEMTOTH, MOCECCHBHBIE —ap-

complex use of a number of methods
(comparative-typological method, quantitative
analysis, actual division method, questioning of
specialist informants) allowed detecting several
allomorphic features in the theme-rheme
organization of their word combinations. They
consist in the use of possessive and definite
articles, prepositions, and ordinal numbers. The
presence of possessive articles in the Romanian
language is recognized as the most striking
allomorphic property, thanks to which theme-
rheme organization of the Romanian word-
combination becomes more transparent in
comparison with other Romance languages.
The authors emphasize the importance of
studying allomorphic features in languages for
the theory and practice of translation, solutions
to the lexicographic problems and correction of
language classifications.

Keywords: the Romance
terminological word combinations,
isomorphism,  allomorphism,  theme-rheme
organization, prepositions, possessive articles

languages,

THKJIA

BBenenne

OnrcaHue W aHAJIN3 TEPMHUHOCHUCTEM PA3MYHBIX IpPEAMETHBIX o0nacTei, pa3paboTka
BONPOCOB YTMOPSIIOUYECHUSI W TapMOHMU3AIMHU TEPMUHOJOTUH CTalM OJHUMH W3 BEAYIIMX
HaNpaBJIEHUH JMHTBUCTUYECKUX HCCIENOBaHUN B mociennue necsatuietus. CooTBeTCT-
BEHHO, BO3pOCIa POJIb CIEIHATBHBIX MHOTOS3BIYHBIX CIIOBapel M KOPPEKTHOH (pHUKcalliu B
HUX Pa3HOSI3BIYHBIX IKBUBAJIEHTOB TEPMHHOJIOTHUECKUX STUHUIIL.

B srtom mnane ocoOblii MHTEpEC M B TO e BpeMs CIOXKHOCTh MPEICTABIAIOT COO0i
OJM3KOPOJICTBCHHBIC SI3BIKH, OOJATaroIUe BHCIIHUM THITOJIOTHYECKUM H30MOpP(HU3MOM.
3a BHEIIHEH CXOXXECThIO CKPBIBAIOTCS IOPOW TOHYAWIINE TIIyOWHHBIC CEMaHTHYCCKUE
pasnuuus, 6e3 ydera KOTOPHIX TPYAHO, B YaCTHOCTH, PEIIUTh MEPEBOTICCKUE 32/ 1a4H.

Ha nnmro3opHOe BHENIHEE THUITOJIOTUYECKOE CXOJICTBO OJIM3KOPOJCTBEHHBIX S3BIKOB H
HEOOXOJTUMOCTh CPAaBHHUTEIILHO-COIIOCTABUTEIIFHOIO HU3YUYCHHST CTPYKTYPBl POMaHCKUX
SI3BIKOB POMAHHUCTHI 00pamiaroT BHUMaHUEe B KoHIE XX Beka'. B paboTax JMHTBUCTOB
Hagama XXI| Beka Takke OTMEUaeTCs KaXyMascs TOMOTCHHOCTh POMAHCKHX SI3BIKOB,

! Cm. 06 stoM: Bymaros P. A. CX0CTBA M HECXOACTBA MEKLY POACTBCHHBIMH S36IKAMH: POMAH-
CKHUIl TMHIBHCTUUECKUH MaTepuai. — MockBa: Hayka, 1985. — 270 c.; Penmuna T. A. CpaBHuUTENbHAs

THUIIOJIOTUS. POMAaHCKUX s3bIkOB. — Cankr-IlerepOypr: WzmarensctBo Cankr-IlerepOyprckoro
yHuBepcurera, 1996. — 280 c.
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S®NJIOJIOTUYECKUE HAYKH

KOTOpasi cpa3y K€ CMCHSCTCS TeTePOTCHHOCTHIO MPH BBEIACHUU OOJBIICTO KOJIUYCCTBA
CPABHUTEIIBHBIX XapPAKTEPHCTHK .

3aMeTUM MOMYTHO, YTO UCTOPHS COMOCTABICHUS JAHHBIX SI3BIKOB HAUMHAETCS €IIe C
niepBoii nmooBuHB! XIX Beka. [OMBITKM YYEHBIX CHCTEMATU3UPOBATh SI3BIKH YAllle BCETO
UMEITH  HEBBICOKYHO) PE3yJIbTaTUBHOCTh, YTO MOXHO OOBSICHUTh, B YaCTHOCTH,
TIPUBJICUCHHEM K COTOCTABIICHHIO CIIy4aifHBIX TIPH3HAKOB’. MIcCie0BaTenbCKIit MaTeprat
HE OTJITMYANICS PeNPEe3eHTATHBHOCTBIO . JIMHIBHCTHYECKON HayKe HEe XBATAlO CTPOTOCTH B
HICTIONb30BAHMH KBAHTHTATUBHEIX METO0B®. PaGOTBI JIMHIBUCTOB CTPajaid M TEM, HTO
OHH 3aMBIKAJIUCh HA PACCMOTPEHHH KaKOTO-JIN00 OJHOTO BHU/A S3BIKOBBIX XapaKTEPHUCTHK,
HATIUMEp, JIEKCHYECKHX M JIEKCHKO-CEMAHTHUECKHX 9epT’, MOP(MOCHHTAKCHUCCKHX
CBOJCTB rIaroJos’, doHeTnueckux ' 1 (POHOTOTHISCKHX KpI/ITepI/IeBg. [Tpuyem yem Gosnblie
XapaKTePUCTHK PA3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHEH MPUHAMAIOCh BO BHUMAHHE, TE€M OOJbIIC
CTaBMIACH 1I0J] COMHEHHE TAKCOHOMHS POMAHCKHX s3bIKOB’. TOJNBKO KOMILIEKCHOE

1 Cm. 06 stom: Manuel des langues romanes / edited by A. Klump, J. Kramer, A. Willems. —
Berlin & Boston: Walter de Gruyter, 2014. — 756 p.; Sorés A. Théories et méthodes dans la
comparaison des langues: chemins vers la linguistique générale. — URL: https://halshs.archives-
ouvertes.fr/tel-01081421/document (accessed: 06.06. 2019).

2(Cm. 06 srom: Alonso A. Die Aufgliederung der westromanischen Sprachen // Wege der
Forschung. Zur Entstehung der romanischen Sprachen. — Darmstadt: R. Kontzi. — 1978. —
Bd. CLXII. — S. 163-186; Bartoli M. Introduzione alla neolinguistica (principi — scopi — metodi). —
Geneve: L. S. Olschki, 1925. — VIII. — 108 p.; Diez F. C. Grammatik der romanischen Sprachen. —
Bonn, 1882. — 402 S.; Pei M. A. A New Methodology for Romance Classification // Word. Journal
of the Linguistic Circle of New York. —1949. — Vol. 5. — Ne 2. — C. 135-146.

% Manczak W. Problemy jezykoznawstwa ogélnego. — Wroclaw; Warszawa; Krakow, 1996. —
257 p.

* Cm. 06 stom: Kpomep B. B. 06 0HOM aHATHTHYECKOM METOJIC OIICHHBAHHS CTEICHH CMEIIIaH-
HOCTH SA3BIKOB // AKTyaJTLHbIe HpOGJ‘IeMBI KOMHL}OTGpHOf’I JIMHIBUCTUKH. CGOpHI/IK Hay4HBIX
crareil. — MuHCK: MHUHCKMIA TOCYyNapCTBEHHBIH JNHWHTBACTHYecKui yHuBepcurer, 2005. —
C. 104-110; Contreras H. Una clasificacion morfo-sintactica de las lenguas romanicas / Romance
Philology. — 1963. — Ne 3. — Vol. XVI. — P. 261-268; Embleton Sh. M. Statistics in Historical
Linguistics. — Bochum: Brockmeyer, 1986. — VIII. — 194 p.; Sorés A. Esquisse d'une typologie
synchronique des langues romanes // Revue de linguistique romane. — 1989. — T. 53. — Ne 209-210. —
P.5-24.

®Cwm. 06 srom: Guiter H. Rang et dispersion des frequences lexicales romanes // Revue de
linguistique romane. — 1994. — T. 8. — Ne 229/230. — P. 47-70; Raynouard F. J. M. Grammaire
comparée des langues de I’Europe latine dans leurs rapports avec la langue des troubadours. — Paris:
Firmin Didot, 1821. — 412 p.

® Iliescu M. Ressemblances et dissemblances entre les langues romanes du point de vue de la
morphosyntaxe verbale // Revue de linguistique romane. — 1969. — T. 33. — Ne 129-130. —
P. 113-132.

" Richman S. H. A Quantitative Syllabic Analysis of Romance Words // Studia lingiistica. Revue
de linguistique générale et comparée. — 1966. — T. XX. — Ne 1I. — P. 86-98.

8 Madonia G. La typologie phonologique et les langues romanes. Application des propositions
d'André Martinet // La Linguistique. Revue de la Société internationale de linguistique
fonctionnelle. — 1979. — Vol. 15. — Fasc. 2. — P. 41-53.

® Cm. 06 stom: Babypus JI. K. CTereHb B3aHMHOT CHCTEMHO-CHHEPIETHUCCKOI OIM30CTH YeThI-
PEX pOMAHCKHUX SA3BIKOB // Y3Bectust Poccuiickoro TOCyAapCTBEHHOI'0 Ne€Jaroru4eCKoro yHuBepCcu-
tera umeHn A. U. Tepuena. — 2008. — Ne 34 (74). — 4. 1. — C. 29-32; I'ycesa M. II., Ilno-
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S®HUJIOJIOTUYECKUE HAYKH

UCCIIEJIOBAaHNE SI3BIKOBBIX XapaKTEePHCTHK B pa3JIMUHBIX acrekrax ((oHolormyeckoMm,
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM, MOP(OJIOrNYECKOM, CHHTAKCHUECKOM, CYNPACHHTAKCHYECKOM,
WIM KOMMYHHKAaTHBHOM) C TIPUBJICYCHHEM COBPEMEHHBIX JIMHTBOCTATHCTHYECKHUX
MPUEMOB CIIOCOOCTBYET KaK KOPPEKTHOMY COCTaBJICHHIO JIBY- U MHOTOSI3BIYHBIX CIIOBapei,
TaK M PEUICHHIO CHOPHBIX BONPOCOB KiIAacCH(UKAIMM POMAHCKHUX SI3BIKOB. Takyro
MEPCTIEKTUBHYIO I€JIb TOCTABMIIN TIEPE COO0I aBTOPHI HACTOSIIEH CTaThU.

OcHoBHas1 YacThb

PaccMoTpenne Bcex S3bIKOBBIX XapaKTEPUCTHK Ha Pa3INYHBIX YPOBHIX B paMKax

OJHOM CTaThM HE TNpEACTaBiIsAeTCS BO3MOXHBIM. IloaTomMy B pabore peammsyercs
YyacTHas 3afada — OOpaTUTBhCS K XapaKTepUCTUKE DPOMAHCKHX CIIOBOCOYETAHUH B
KOMMYHH-KaTUBHOM acCIIeKTe, KOTOPBIH MpPOSABISETCA B TaK HA3bIBAEMOM aKTyaJbHOM
(Tema-peMaTHUECKOM) UYJICHEHHWH CIOBOCOYETAaHWH M IO3BOJLSIET CHENaTh JIIOOONBITHBIC
HaOo-eHnsl. B OCHOBE CTaThb JIEXKHUT JIMYHBIA ONBIT PabOTHl aBTOPOB, MOJYYEHHBIH B
XOJIe COCTaBJICHUSA KOMIBIOTEPHON BEPCUU MHOTOA3BIYHOTO MOJIMTEXHUUECKOTO CIOBaps B
nabopatopun mHxeHepHoi muarBucTukn PI'TIY mm. A. U. Tepriena.

Jns moctwkeHMs 1eny ObIIM BBIOpAaHBI YETHIpE SA3bIKa — IMPEACTABUTENS HambOoiee

pacnpocTpaHeHHbIX POMAHCKUX MOATPYIIL: (paHIy3cKHi (raiio-poMaHCKas MOArpyImia),
UCraHCcKui (1Oepo-poMaHcKasi HOArPYIIa), UTAIBSIHCKUAHN (MTaJ0-pOMaHCKasl MOArPYIIa),
PYMBIHCKHH (OanKaHO-pyMBIHCKAs monarpymma). M3oMopdHble U alioMopgHBIE YepThHI
KOMMYHHKATHBHOTO MOCTPOEHHSI TEPMHUHOJIOTHUECKUX CIOBOCOUYETAHUH BBIIIEHA3BAHHBIX
S3BIKOB pPAacCMaTpHUBAJINCh Ha MaTepualie OJHMX M3 CaMbBIX TNPHOPUTETHBIX IS
HCCIEIOBaHMs 00J1acTel 3JIEKTPOHUKI M DJICKTPOTEXHUKH.
B paboTe wucnonp30Bamich CIEIYIOMNAE METOABL: CONOCTABUTEIbHO-THIIOIOTMYECKUH
METOJl, BBIABJISIONIMNA HM30MOPGU3M W aioMopdu3M B MOJEISIX TEPMHUHOOOpa30BaHUS
pasNMYHBIX SI3BIKOB; KBAaHTHTATHUBHBIM aHalM3; METOA AaKTyaJlbHOTO WICHEHHS;
aHKETHpPOBaHNE MH(POPMAHTOB — CHEIUAIMCTOB B UCCIEAYEMBIX NMPEIMETHBIX 00IacTIX ¢
LENIBI0  KOHTPOJISI KOPPEKTHOCTH MEepeBOJia CIOBOCOUYETAHMI C HMCXOJHOTO S3bIKa Ha
MepeBOAAIINI, B YaCTHOCTH, C POMAHCKHX S3BIKOB Ha PYCCKUM s3bIK. Marepuaaom
HNOCITYXKMIM OTpaclieBble MHOTOSA3BIYHBIE W JABYS3bIUHBIE cinoBapu. McciepoBanuch
TEPMHUHBI, HAYMHAIOIMECS Ha OyKkBI OoT A g0 E, u3 6asoBoro ciosaps. Ilowck
HEOCTAIOMMNX WCHAHCKUX, WTANBSIHCKUAX, PYMBIHCKUX M PYCCKHX OKBHBAJICHTOB
(DPAHITY3CKHX TEPMHHOB OCYIIECTBIISIICS 10 APYTHM CIOBAPAMX.

tpoBckwuii P. I'., UepHosipoa H. A. TIpuHIMIBI KIMMaHEHTHOW JTMHIBUCTHYECCKOMN KiacCHPHUKAIUU
ONMM3KOPOJCTBEHHBIX s3bIKOB // M3Bectms BhIcmux y4eOHBIX 3aBemeHmil. CeBepo-KaBkaszckmit
pernon. O6mectBennsle Hayku. — 2006. — Ne S14. — C. 73-79; 3aituesa H. 0., Kypbarosa C. T.
KoMMyHHKaTHBHAsI CHHEPreTHKa POMAHCKHX SI3BIKOB // AKTyaJbHBIE TPOOJIEMBI TEOPETUUESCKONW U
MIPUKJIAIHON JIMHTBUCTUKM W ONTHMH3AIMSA MPENOJaBaHUs WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. [lamsTn
npodeccopa P. I'. IluorpoBckoro: marepuansl II MexaynapoaHoit Hay4dHO¥ KOH(EpeHIHH. —
TonbsitTa: TONBATTHHCKUH TOCyJapcTBeHHBIH yHUBepcuTeT, 2010. — C. 243-248.

! Eléctricité, Electronique et Télécommunictions. Dictionnaire Multilingue: Francais-Anglais-
Russe-Allemand-Espagnol-Néérlandais-Italien-Suédois-Polonais. — Amsterdam; New York; Tokyo;
Oxford: ELSEVIER, 1992. — 967 p.

2 Apamenko B. WM., Coxombckuit FO. A. PycCKO-UTANBSHCKHI MOTHTEXHUYECKHIT CIOBAPb.
Dizionario Politecnico Russo-Italiano. — Mocksa: PYCCO, 2003. — 1120 c.; Kanamnankosa A. C.,
OBunHHMKOB [[. B. Mcnano-pycckuil moiauTexHHYecKHid cinoBapb. — PoctoB-Ha-/lony: ®enukc,
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Tenepr mepeiiieM HEMOCPEACTBEHHO K H3JIOKEHHIO PE3YyNbTaTOB  HAIIEro
HCCIICIOBaHMUS.

HcxoauM m3 TOro, 94To B KOMMYHHKATHBHOM IIOCTPOCHHH CIIOBOCOYETAHUH JIHOOBIX
SI3BIKOB BO3MOXKHBI YETBIPE BapHUaHTa CXEM, ONpeesieMbIX TUIOJOTHEH f3bIKa: TeMa—
pema (T-P), pema—tema (P-T), rema—pema—tema (T-P-T), pema—rema—pema (P-T-P).

COracHO MHEHHMIO P JIMHTBHCTOB', UL POMAHCKHX S3BIKOB XapaKTEpHO
BBIJBIDKCHNE M3BECTHOM, MIIM TEMATHYECKOH, MH(GOPMAIMK B HAYaJl0 MPEAIOKEHHUS WIH
cnoBocoueTanus. OQHAKO STH HaOJIOAEHHS HE IIOAKPEIJIeHbl CTPOTMMH KOJIMYECT-
BEHHBIMHU OIICHKaMH.

B mHamem oSKcmepuMeHTE  OOBEKTHBHOCTD W HAaJEXKHOCTh  HCCIEAOBAHUS
KOMMYHUKATUBHON OpraHM3allid CJIOBOCOYETaHHH OOECIeYHBAIOTCS COIOCTABICHHEM
WHTEPBAIBHBIX OLIEHOK BEPOSTHOCTU YNOTPEOJEHUs] KaXIOW U3 YEThIpeX BO3MOMKHBIX
CXEM OTJEJIFHO B3ATOTO SI3bIKa. JlOBEpHUTEIbHBIE HHTEPBAJIBI BEPOSTHOCTEH yIOTpeOIeHNS
PA3IHYHEIX KOMMYHHKATHBHBIX CXEM BEIYHCISUTHCE 110 (hOpMyTam:

pﬂzf—ZP,,f(l—f)/N " pH:f-i-Zpaff(l—f)/N (mpu  HazmexHOCTH

p=95 %),

IZe py U py — JNOBEPUTEIBbHBIC TPAHUIBI BEPOSITHOCTH (P, — HWDKHSS TpaHHLA, P, —
BEpXH:IS TpaHHIa),

Z,— k03 }UIIEHT, COOTBETCTBYIOIINH HAJIEAKHOCTH P,

f — gacTOTHOCTH yMOTPEOICHHST TEPMHHOJIOTHIECKHX CIIOBOCOYCTAHMUM, TTOCTPOSHHBIX
0 TAaHHOW KOMMYHHKAaTHBHOM CXeMe;

N — ofmiee KOIMYEeCTBO TEPMUHOJIOTHYECKUX CIIOBOCOYCTAHUI B TAHHOM SI3BIKE.

B pesynbrare cruioniHoi BHIOOPKH M3 BBILICHA3BAHHBIX CJIOBapeil ObLIO 0TOOpaHO U
NPOAHAIU3UPOBAHO CIEYIONIEe KOJMYECTBO CIOBOCOYECTAHUI: BO (DPAHILy3CKOM SI3BIKE —
4557, B ucnarckom — 4400, B utanesackoM — 4457, B pymbiHcKOM — 3022, B pyccKoM —
4429°. B urore BBISBICHBI CIIEAYIONIHE OCOGEHHOCTH HX KOMMYHHKATHBHOMN CHHEPIeTHKH
(cwm. puc.1).

2003. — 624 c.; Konmakosa I'. M. Pyccko-(hpaHIy3cKkuil MOTUTEXHUYECKUH cioBapb. — MoOCKBa:
ABBY Press, 2009. — 679 c.; HoBblif mosmTexHIUeCKrit clioBaph / TiiaBHbIN pemaktop A. FO. Nnumrc-
kuil. — Mocksa: Borbmiast Poccriickast smrmrsonemusi, 2003. — 671 c.; Dictionar tehnic englez-romén /
editia a II-a revazuta si adaugita de: Cornel Cincu, lIoan Cismasg et al. — Bucuresti: Editura tehnica,
2004. — 1558 p.

! Manuel des langues romanes / edited by A. Klump, J. Kramer, A. Willems. — Berlin & Boston:
Walter de Gruyter, 2014. — 756 p.; S6rés A. Théories et méthodes dans la comparaison des langues:
chemins vers la linguistique générale. — URL: https://halshs.archives-ouvertes.fr/tel-
01081421/document (accessed: 06.06. 2019).

2 IMuorposckuit P. I'., bekraes K. b., IluorpoBckas A. A. Maremarudeckasi JUHIBHUCTUKA. —
Mockea: Beicmas mikosa, 1977. — 383 c.

® Baiirera H. IO, Kyp6arosa C. I'. KoMMyHHKAaTHBHAasI CHHEpPreTHKa POMAHCKUX S3bIKOB //
AKTyanbHBIE MpPOOJIEMBI TEOPETHYECKOM M TPHUKIAAHONW JIMHTBUCTHKM M ONTHMH3AIHA
MpenojaBaHusl HMHOCTPAHHBIX A3bIKOB. [lamsitu mpodeccopa P. I'. [ImoTpoBckoro: marepuansl
II MexnynaponHoit HaydHOH KoH(pepeHIMU. — TompaTTH: TONBATTUHCKUM TOCYJapCTBEHHBII
yuausepcuret, 2010. — C. 243-248.
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VYcTaHOBJIEHO, YTO M30MOP(U3M POMAHCKHX S3BIKOB COCTOHMT B TE€Ma-pPEMaTHICCKOM
NOCTPOCHHH CJIOBOCOYETAHHM, T. €. HAYaJbHYI MO3UIMI0 3aHHUMAIOT OIpe/esseMble
TePMUHOIIEMEHTHI. CPaBHUM:

&p. accélération (T) acoustique (P) instantanée (P) ‘mrHoBenHOe KoJiebaTenbHOE
yCKOpeHue’;

ucr.  anisotropia (T) magnética (P) inducida (P) ‘HaBeleHHas MarHUTHAs
AHM30TPONHA '}

ur. centro (T) acustico (P) effettivo (P) ‘a¢dexTruBHBIN akycTHUECKHI LEHTP ;

pym. inel (T) de garda (P) ‘oxpaHHOE KOJBIO’.

®pannys- | =¢ —
cKuit

Hcnan-
CKUH

Uranpsau-
CKUH

Pymbin-
cKuit

L B
Pyccckuii = |m =

00,01 0,02 0,03 0,04 0,05 0,06 0,07 0,080,09 0,1 02 03 040506070809 1

Puc. 1. [loBepuTensHble HHTEPBAJIBI BEPOSATHOCTEH YIOTPEOICHUS Pa3IUIHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CX€M TEPMUHOJIOTHYECKHUX CIIOBOCOYETAHUH BO (hPAHI[y3CKOM, HCIIAHCKOM,
UTANBSHCKOM, PYMBIHCKOM U PYCCKOM SI3BIKaxX

Yenosuwie 0bosnauenus:
e — cxema T-P
—cxema P-T
smmm  —cxema P-T-P
== -—cxema [-P-T

HeGonpmnyro o0 COCTaBIAIOT CIOBOCOYETaHHs cMelranHoro moctpoenus (T—P-T).
OTo 03HAUaeT, YTO TeMaTHUUYECKUH MUK MOTYT MOIy4aTh KaK HaydallbHblE OIpeAeisieMble
TEPMUHOAJIEMEHTHI, TaK M TEPMHUHORIIEMEHTHI, PACIIONIOKEHHbBIE B KOHIIE CIOBOCOYECTAHHS.
CpaBHUM:

¢p. défaillance (T) par fausse (P) manoeuvre (T)‘oTka3 BCIeACTBHE HENPAaBUIBLHOTO
obparienus’;

uci. exploracion (T) a alta (P) velocidad (T) ‘passepTka GBICTPBIME 3JIEKTPOHAMHE;

ur. prova (T dielettrica (P) a bassa (P) frequenza (T) ‘umcmbiTaHHe BBICOKHM
HaNpsDKEHUEM HU3KOM 4acToThl

pym. curent (T) admisibil (P) de scurta (P) duraté (T) ‘kpaTkoBpeMeHHBIH
BBIIEP)KUBAEMbIH TOK .

B uccneryeMoM TEpMHUHOIOTHUECKOM MaTepHaje CXeMbl C Ha4aJbHOW peMoil He ObuIn
BEIIBIICHBI. OTHAKO HENb3s yTBEP)KAATh, YTO CXEMBI C BBIABIDKEHHEM B HAYaJIO PEMBI HE
CBOWMCTBEHHBI POMAHCKUM S3bIKaM. [IprdyeM B HEKOTOPHIX CITydasX TaKOe PacIloNIOKCHHE
CKa3bIBAETCS HA U3MEHEHUHU CEMAHTUKHU clloBocoueTaHus. CpaBHUM:
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¢p. un brave (P) homme (T) ‘gecTtHsrii, mopsmouHbIil uenosek’ — un homme (T) brave
(P) ‘cmenbrit yenoBek’;

ucm. cierta (P) cantidad (T) ‘mekoTopoe, ompenenenHoe komamuectBo’ — sintoma (T)
cierto (P) ‘BepHbIit npu3HaK’;

ur. una povera (P) donna (T) ‘Gennast >xeHmmHa (HecuyacTtHass)’ — una donna (T)
povera (P) ‘Oemnas >keHIMHA (€if He XBaTaeT MaTepHAIbHBIX OJar)’;

pym. diferite (P) flori (T) ‘pasusie (pasnoobpasusie) mBets’ — caractere (T) diferite (P)
‘pasHble (HECXOXKHE) XapaKTephl .

B croBocoyeTaHHsAX PYCCKOTO SI3bIKa, B TOM YHUCIEC TEPMUHOJOTHYECKHX, OOJbIIast
JIOJIsL TIPUXOJIMTCS HA KOHCTPYKIIMU PeMa-TeMaTHUeCKOT0 TUIIA, T. €. B HAYaJIbHOM [TO3UIHH
NPEANOYTUTEIBHBIMU  SIBJISIIOTCSL  ONPEACISIONINE TEPMHHOINEMEHTBI: MeHogenHoe (P)
xonebamenvroe (P) ycxopenue (T); ocecmrasn (P) osycmopounss (P) newamnas (P) nnama
(T); cosmewgennviii (P) nyaesoii (P) paboyuii (P) u sawummneiii (P) nposoonux (T).

B pesynbrare KOJMYECTBEHHOTO COMIOCTABIICHUSI POMAHCKUX M PYCCKOT'O SI3BIKOB OBLIO
YCTaHOBJICHO COOTHOLICHHUE TPEX XapaKTEPUCTHK CIIOBOCOUYETAHUI: BUa KOMMYHHKA

TUBHOM CXEMBbI, KOJMYECTBA TEPMHUHOIIEMEHTOB, OECIPEIOKHOTO UITH MPEAI0KHOTO
MOCTPOCHHS. YTOYHHMM, 4YTO TOJA TEPMHUHODJIEMEHTAMH MbI MOHMMAaeM HE TOJbKO
3HaAMEHATeNbHbIE CJIOBA, HO U TaK Ha3bIBa€MbIC PENISITOPHI — MPU3HAKOBBIC U CBSI30YHBIC
JICKCUYECKUE EIUHMIbI, yKa3bIBAIOLUIME Ha CEMaHTHYeCKHe M (OPMaIbHO-JIOTHYECKUE
OTHOIIGHHS MEKIY IPEIMETHBIMH 3HAKAMH KaK B TEKCTE, TaK M B CHCTeMe si3bika’. B
clly4yae MCCIIeyeMBbIX SI3bIKOB 11€1eCO00pa3HO YYUTHIBATh TAKHE PEJISTOPHI, KaK IPeJJIoTH,
APTHKJIM, COIO3bl, CUMBOJIbI M YCIIOBHBIE 3HAKH. DIJIM3UPOBAHHBIE PENATOPbI — MPEUIOTH U
APTHKIIM — MPU3HAIOTCS] CAMOCTOATEIbHBIMU TEPMUHOAIeMeHTamu (cp. ¢paHi. courant de
transfert de |’électrode d’amorg¢age ‘myckoBoit TOk mepeHoca 3apsiaa’). ITa B3aMMOCBA3b
COCTOUT B TOM, YTO BHJI KOMMYHHKATUBHOH CXEMBI U KOJMYECTBO TEPMHHOIJIEMEHTOB
JCTEPMUHUPYIOT HAJMYKME WM OTCYTCTBHE NpeaioroB. CTpeMIleHHE apecaHTa BBIHECTH
TEMY B HAYaJl0 CIIOBOCOYETAHHS U YBEIMYHTH KOJIUYECTBO TEPMHUHOIIEMEHTOB BIICUET 3a
c000ii 6051ee aKTUBHOE HCTIOIB30BAaHUE MTPEIOTOB.

VYBenuueHne KOJIMUeCTBa TEPMHUHOJJIEMEHTOB, B TOM 4YHCJE NPEIUIOroB, C OJHOM
CTOPOHBI, OCJIOXKHSET 3a7ady IepeBoJa POMAHCKHX CJIOBOCOYETAaHWH, a C Jpyron —
MO3BOJISIET BBISIBUTH AJUIOMOP(HBIC YePThI KAXKIOTO SI3bIKa. AJUNIOMOP(H3M MPOSIBISIETCS B
CJIOBOCOYETAHUSX, COJEPIKAIIMX YEeThIpe M 0oJiee KOMIOHEHTOB. B pamkax HacTOsILEero
nccIeJ0BaHMs ObIIIHM BBIAEIECHBI TPH AJUIOMOP(HBIE YEPTHI.

AomMop($u3M KOMMYHHKAaTHBHOTO ITOCTPOEHHS CIOBOCOYETAHUI COCTOUT B IEPBYIO
ouepesb B 3HAYMMOM IPEMO3UTUBHOM YIOTPEOJICHUH OIPEICICHHBIX M MOCECCUBHBIX
apTUKIed B pyMbIHCKOM si3bIke. (IToceccuBHBIE apTHUKIIM Ha3bIBAIOTCS TAKXKE CBI30YHBIMHU
10 TOW IPUYMHE, YTO OHHU CBS3BIBAIOT CYIIECTBUTEIbHOE, 0OO3HAYaIoOIIee Biajebla, C
00BEKTOM, KOTOPHIM TOT 00Jamaer.) OTO ONpEeAETICHHBIH apTHKIb pPOAUTENHHO-
JaTesbHOro mangexa lUi, Haxosmuiicss B MPEmo3uIlMd K MMEHAM JIIl MY)KCKOTO T0Jia, U
4yeThIpe BHJAa MOCECCUBHBIX aptukieit al (m.p., eq.u.), ai (M.p., Mu.4.), a (k.p., ex.4.), ale
(K.p., MH.4.). PymMBIHCKME apTHKIM BBIPAXAIOT CYOBEKTHO-OOBEKTHBIE OTHOIICHHS B
CJIOBOCOYETAHUHM HapsAy C IOPSAKOM CJIOB W Hpemioramu. KX OJKBHBaJIeHTaMH BO

! IMuotposckuit P. I'., bunan B. H., bopkyr M. H., bo6koB A. K. Metoxsl aBTOMaTnueckoro
aHaJIM3a U CHHTe3a TeKkcTa. — MuHck: Beimsiinas mkona, 1985. — 222 c.
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(bpaHIy3CKOM, HCTMAHCKOM M HTAJbSHCKOM S3bIKAX SIBIISIOTCS NPEAJIOXKHBIC, a TaKXKe
APTUKIICBBIC PEIATOPBI. PYCCKHIA SI3BIK ¢ ATOMU IIENBI0 HCIIONB3YeT MaeKHbIC OKOHUAHUS U
HpesIory.

PyMbIHCKHE WMEHHBIC TPYIIBI C YYACTHEM OMPEACICHHBIX M MOCECCHBHBIX apTUKIICH
Jaimie BCEro CTPOSATCS IO CXeMe: onpedensiemoe (mema) + apmuxiv + onpedensioujee
(pema).

PaccMOTpUM PYMBIHCKOE CIOBOCOYETAHHE, COMOCTABIISAS €r0 C APYTUMU POMAHCKUMH,
a TaKKe pycckuM cioBocouetanueM: pym. formula lui Planck, ¢p. formule de Planck, ucm.
féormula de Planck, ut. formula di Planck, pyc. ¢popmyna Ihanka.

B pyMBIHCKOM CJIOBOCOYETAHWH OIPECIICHHBIA apTHKIb yIOTPEeOJieH IBaXKIbl. JTO
arrTIOTHHUPOBAHHBIA apTHUKIIb JKEHCKOTO pPOJa EIWHCTBEHHOTO YHCIIA HMMEHHTEIBHO-
BUHHUTEIBHOTO Tajexa -a B cyiiectBuTerapHoM formula (B Heompenenennoii gopme —
formula) u aptukip poxuTenbHO-AATENBHOTO TaAeka Ui, HaxoASIIMICS B TPEMO3ULIUHN K
uMeHn smna myxckoro moia (lui Planck). DxBuBameHTaMH PYMBIHCKHX apTHKICH B
JPYTUX POMAHCKHUX SA3BIKAX SIBISIFOTCS MPEJIOKHBIC PENIATOPHI, @ uMeHHO ¢p. de, ucm. de,
ut. di. B pycckoMm si3bike 3TO OTHOIICHUE MepeaaeTes (IeKkcuel poauTenbHOTO Maiexa -a
(ITnanxa).

YTo KacaeTcsi MOCECCHBHBIX apTHKIICH, TO WX POJIb B YCTKOW Mepenaye OTHONICHHS
MEXIY ONpPEACIACMbIM U ONPEACIAIONIMM CTAHOBHTCS OCOOCHHO OIIYyTHMOH MpPH
COINOCTABJICHUH PYMBIHCKHX CJIOBOCOYETAHHH C MHOTOKOMIIOHEHTHBIMHU (PPAHI[Yy3CKUMH,
HCIIAHCKUMH, UTAIBSIHCKUMHE, a TAakkKe OeCIpeIoKHBIMH PYCCKAUMH CIIOBOCOYETAHHUSMH.
DJIEKCHH PYCCKOTO SI3bIKa B MHOTOKOMIIOHEHTHOM OECIIPENIOKHOM CIOBOCOYCTAHHUH HE
BCErjJia [aloT BO3MOXKHOCTH C/ENaTh IPABHJIBHOE TEeMa-pPEMATHYECKOE UJICHEHHE.
Cpasuum: pym. cdaricior de basculare al unui cuptor cu arc — pyc. Cekmop Haxnona
0y208601i neyu.

B pyMBIHCKOM CJIOBOCOYETAHHMH [OCECCUBHBIA apTukiab al (B mpenosuimu K
CYIIECTBUTENBHOMY UNUI CUPLOr) cornacyercsi ¢ CYyHIECTBUTENBHBIM MYXCKOTO poja
eMUHCTBEHHOTO YHCIa CAriCior ‘CeKTop’ M TeM CaMbIM COOTHOCHT C MOCIIEIHHM TPYIIIY
TEPMHHORJIEMEHTOB UNUI cuptor cu arc ‘myroBoii meuw’. B ciydae cooTHeceHHs
TEePMUHOIIEMEHTa UNUi CUPtOr ¢ CYLIECTBHTEIBHBIM JKCHCKOrO poJa eIMHCTBEHHOrO
yucia basculare ‘Hakion’ wucmosb30Bajcs Obl MOCECCHBHBIN ApPTUKJIbL JKEHCKOTO poJa
€JIMHCTBEHHOTO YKCiIa a. VI3 3TOro clieqyeT, uTo TEPMUHOZJIEMEHTHI CAricior u basculare
o0pa3yloT OJHYy MMEHHYI TIpymmy, B KOTOpO#H cylecTBuTenpHoe basculare,
NPHCOSANHSAACH MOCPEACTBOM IMpeiora de K CylIeCTBUTENILHOMY CAriCior, BBICTYMAeT 1o
OTHOIIEHWIO K TOCIEAHEMY B pOJK ompenesstomero. OTrpaHHYeHHIO MOCIIETYIOINX
ONPeNIeISIFOINX OT ONPEIeIIeMOro CAriCior crmocoOCTBYOT Takke HEONpeneeHHbIH
APTHKIb MY)XCKOTO POJia €IMHCTBEHHOTO YHCJIA POIUTEIBHO-IATEILHOTO Mmajexa Unui B
MPEMO3UIINH K CYIIECTBUTEIILHOMY CUPLOr 1 TIpesior CU, COSANHSIONIHNIA B OHY UMEHHYIO
TpYIILy CyIIECTBUTENbHBIE CUPLOr 1 arc.

OpaHily3cKuii, HWCMAHCKMHA ¥  WTAJIBSHCKHA  DKBHBAJICHTHI  AHAIU3UPYEMOTO
PYMBIHCKOTO CJIOBOCOYETaHHUs, MOJOOHO pPYMBIHCKOMY SI3bIKY, B KauecTBe TeMa-
peEMaTHYECKOU IMPAaHMIBI KPOME MOPSIKA CIIOB MCHOIB3YIOT npemiord (dp. de, 4, ucn. de,
ur. di, ad) u HeompezneneHHslil apTHKIB (Mcm. Un, ur. un). CpaBuum: ¢p. berceaux de
basculement de four a arc — ucn. cunas de basculamiento de un horno de arco — ur. culle
di ribaltamento di un forno ad arco.

98 BecTHuK YepenoBenKoro rocyAapcTBeHHOro yHupepcuretra s 2019 « Ne 5



S®NJIOJIOTUYECKUE HAYKH

OnmHako NPHUMEHEHHE YKA3aHHBIX CHHTAaKCHYECKHUX M aHAJUTHKO-MOP(OIOTHYECKHX
CPEICTB HE CHUMAET JABYCMBICIIEHHOCTh B KOMMYHHUKAaTUBHOM WICHEHUU CIIOBOCOYETAHUI.
Hampumep, cxema 3aBucuMocTed BO ()paHIy3cKOM (B HMCHAHCKOM M HTaIbSHCKOM
QHAJIOTUYHO) CIIOBOCOYETaHUH MOXET OBITh MPE/ICTAaBIICHA CIEAYIOINUM 00pa3oM:

v

¢p. berceaux de basculement de four a arc
(30ecb cmpenxoit 06o3naueno Ogudicenue om memvl Kk peme)

TodbpKO ymoTpeOJeHHEe MMOCECCHBHOTO apTHkiIsSs al B KOMMYHHKATHBHOM cXeme
PYMBIHCKOTO CJIOBOCOYETAHHS 1a€T BO3MOYKHOCTh BEPHO MPENICTABUTH KOMMYHUKATHUBHYIO
OpTaHU3AIUIO IPYTHX POMAHCKHUX SA3BIKOB. CpaBHUM CXeMY 3aBHCHMOCTEH B PYMBIHCKOM
U (QpaHIly3CKOM CIIOBOCOUCTAHUAX (CXEMBI HCIAHCKOTO M UTAIBSIHCKOTO CJIOBOCOYCTAHHIMA
AQHAJIOTUYHBI):

pyM. Caricior de basculare al unui cuptor cu arc

¢p. berceaux de basculement de four a arc

AHanM3 CTPYKTYphl PYMBIHCKOTO CJIOBOCOYETAHHS IIO3BOJSET OJHOBPEMEHHO
yTBEPKJaTh, YTO IEPEBOJ HAa PYCCKUI S3BIK BBIIIOJHEH HEBEPHO, 3TO MOITBEPXKIAIOT U
nH}opMaHTHI-clIeNHAUCTEL.  [IpaBMIIBHO — TepeBefeHHBIM  OyJeT  CIOBOCOYETaHHE
HAKAOHHDBLI CEKMop 0Y2080Ul neyu.

Wrak, cnemmduka pyMBIHCKOTO IOCECCHBHOTO apTHKIIS 3aKJIFOYAeTCS B TOM, YTO OH
Ooiee YETKO MO CPABHEHHIO C ApPTHKISIMHU, a TaKXkKe IPeUIoraMH JIPYTHX POMaHCKHX
SI3BIKOB BBIPAXKAET T€Ma-peMaTH4ecKHe OTHOIICHHS BHYTPU CIIOBOCOYETAHHH, ITO3BOJISIA
TEM CaMBIM OCYIIIECTBUTh KOPPEKTHBIM MEepeBo/] (B HAIIEM CIydae — MepeBOo] Ha PyCCKUN
A3BIK).

PaccmaTtpuBass  npyrue  ajuioMopdHBIE  4YepTHl B CTPYKTYpe  POMAaHCKHX
CJIOBOCOYETAaHUH, HEIb3si He 00OpaTHTh BHUMAHHUE €Ile Ha JIBE MX OCOOEHHOCTH, KOTOpBIE
SBHO OTIIMYAIOT PyMBIHCKHH S3BIK OT HCCIIEAYEMBIX B paboTe 3amafHO-POMAHCKUX S3BIKOB.

OmHa W3 HHX 3aKIO4YaeTcss B pa3sHOM OQGOPMIIEHHMHM CMEUIAHHOH  CXEMBbI
(T-P-T) N1+Prep+Adj+N2 nocpeiactBoM mpeasioroB (3aech U Aanee HCIONb3YHTCS
ycroBHble 0003HaueHus: N — umst cymiectBuTensHoe, Adj — uMs puararenbHoe, Prep —
npeanor). B BelIeHa3sBaHHOW KOHCTPYKIMH HApyIIAeTCs MapajuIeNn3M POMAHCKHX
SI3BIKOB B YIOTPEOJCHHH CXOXKHX IIMPOKO PACHPOCTPAHEHHBIX MPEAioroB: ¢pani. de,
uc. de, uran. di, pym. de’.

! Zaytseva N. Y. Quantitative Typology of Roman Terminological Systems // Journal of
Quantitative Linguistics. — 2003. — Vol. 10. — Ne 2. — P. 143-157. DOI: 10.1076/jqul.10.2.143.16721.
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DpaHIly3cKuil ¥ UCTAHCKHA s3bIKKH B cocTaBe cxembl N1+Prep+Adj+N2 ucrnons3yror
[TIaBHBIM 00pa3oM OSKBHBANCHTHbIC mpemiord — ¢p. d U uchn. a (BMecto Hambonee
gacToTHBIX (p. de u ucm. de). CpaBHUM:

¢p. condensateur a haute tension ‘koHIeHCATOP BBICOKOTO HAMPSIKCHHUS

uci. exploracion a alta velocidad ‘passepTka GbICTpBIMHE 3EKTPOHAMHE

HTanbaHCKOE CIOBOCOUETAHHE MOXKET OBITh 0DOPMIIEHO KaK C MOMOIIBIO MPEIora d,
TaK | MOCPEACTBOM mperora di:

ut. dispositivo a larga banda ‘mmpoxomnonocuoe ycTpoicTso’

ur. corrente di breve durata ‘kparkoBpeMeHHBIH BBIICPKHUBACMBIN TOK’

PymbIHCKOE CTOBOCOUYETaHHE 0GOPMILIETCS TIOCpEACTBOM Tipeyioros de u la, mpudem
PYMBIHCKH SI3BIK OTAACT TpeamoureHue mpemiory de, a He npemiory la — sxBuBaneHTy
(paHIy3CKOrO ¢ W MCIAHCKOTO M MTAalbIHCKOTO «: pyM. capacitate de inaltd frecvenya
‘BBICOKOYACTOTHAs! EMKOCTD’

Koucrpykmust pymsiackoro sisbika N1+la+Adj+N2 (cp. consumator la inalta tensiune
‘moTpeOuTENh HA BBICOKOM HampsbkeHuu’, incercare la inaltd tensiune ‘ucmsitanue
BBICOKMM HAIPsDKEHUEM ) BCTpEUaeTCst KpaiHe peko.

Hakowerr, eme ofHa 0COOEHHOCTH PYMBIHCKOTO S3BIKA COCTOHMT B YIIOTPEOICHUH
MOpAAKOBOI'0 YHUCIUTECIBHOI'0, KOTOPOC B HEIAX JIOTUYCCKOI'O BBIACJICHUSA MOXKCT
3aHUMATh MO3UIMIO TOCIE CYIIECTBUTENRHOrO. B TakoM ciydyae CyIIeCTBHUTEIBHOEC
MoJTyyaeT Oompe/elieHHbIN apTUKIL (pyM. ciocnire de specia a doua ‘coyaapeHue BTOpOTo
poxa’). 3aech uuciauTenbHOe (oua ‘BTOPOi’ TMOCPEACTBOM CBA30YHOTO apTHKIA a
NPUCOETUHSAETCA K CYIIECTBUTEIBHOMY SPecia ‘pox’, ymoTpeGIEHHOMY ¢ IOCTIIO3M-
THBHBIM OIPEIEICHHBIM apTHKIeM a. CpaBHHM 3TO JKE€ CIIOBOCOYETAHHE B JPYTHX
pomaHnckux s3bikax: ¢p. choc de deuxieme espece — ucn. choque de segunda especie — wur.
urto di seconda specie, rae uuciaurensHoe (¢pp. deuxieme, ucm. segunda, ur. seconda)
NPEIIIECTBYET CYIIECTBUTENHEHOMY.

BoiBoabl

IIpoBeneHHBI SKCTIEPUMEHT BCTA€T B OJWH PSI C MHOTOYHMCICHHBIMU paboTamu, B
KOTOPBIX MPEIIPUHUMAIIICH pPAa3MYHBIC IONBITKH YCTAaHOBUTH CTEIEHb OJIM30CTH
POMAHCKHX S3BIKOB Ha OCHOBE COIOCTABJICHUS UX (OHOJOTHUECKOU, JIEKCHYECKO-
CEMaHTHUYECKON W rPaMMaTHYECKON CTPYKTYphl. AHAIN3 KOMMYHUKATHBHOTO TIOCTPOSHUS
CJIOBOCOYETAHUM YETBIPEX POMAHCKHUX SI3BIKOB, IOAKPEIJICHHBIH KOJIMYECTBEHHBIMU
OLICHKAMH, MO3BOJIWJI, HECMOTPS HAa KX KaXKylleecs BHEIIHEE CXOACTBO, BBIIECIHUTH
HECKOJIbKO aJTIOMOP(HBIX YEPT, & UMEHHO Pa3U4Mid B YNOTPEeOJICHUH OINpeNeIeHHBIX U
MOCECCHUBHBIX apTUKJIEH, IPEJIOrOB U MOPSAKOBBIX YUCIUTEIbHBIX.

BrisBieHHBIE  alUIOMOPQHBIE  MPU3HAKK  OOYCIOBIMBAIOT  OCOOYHO  IMO3HIIHIO
PYMBIHCKOTO SI3bIKa IO OTHOIIIEHHUIO K TPEM 3armagHO-POMAHCKUM SI3bIKaM ((paHIy3CKOMY,
WCIIAaHCKOMY, HTAIBSHCKOMY). 3aMEeTHM, YTO Ha Pa3BUTHH PYMBIHCKOH TEPMUHOJOTHU
CKazanach reorpaduyeckas W HCTOpPHYECKAas OOOCOOJICHHOCTH SI3bIKA, HCIBITABIICTO
CUIILHOE BJIMSIHUC IPEBHEOONITapCKOro, TPEUYECKOro, BEHIEPCKOTO M TYPELKOTO A3BIKOB.

! Cm. 06 stom: T'aBpanex B. K mpoGemaTike cMemeHns s35IK0B // 3apyGeskHas TIHHIBACTHKA:
cOOpHHK Hay4dHbIX crareid / o penakuueit M. A. O6opunoii, H. T. BensteBoit. — Mocksa: IIporpecc,
1999. — C. 56-73; Boia L. Istorie si mit in constiint a romaneasca. — Bucarest: Humanitas, 2011. —
410 p.
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